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Kat  avaoctav éamav 10 TIAf{Bog avt®y, fyayov a0tov  émi TOV
Dan  bangkit seluruh - kumpulan mereka membawa Dia kepada -
G2532  G0450 G0537 G3588  G4128 G0846 G0071 G0846  G1909 G3588
Marov.

Pilatus

G4091

Lalu bangkitlah seluruh sidang itu dan Yesus dibawa menghadap Pilatus.

fp&avto 6¢ Katnyopelv autold, Aéyovteg, Toltov ebpapev

Mereka-mulai  dan menuduh Dia berkata Orang-ini  kami-temukan

G0756 G1161  G2723 G0846 G3004 G3778 G2147
Slaotpédovta  TO g€0vog  AUGV, kal  kwAVovta ¢opoug Kaioapt Sdovat,
menyesatkan - bangsa kami dan  melarang pajak kepada-Kaisar membayar
G1294 63588  G1484 G1473  G2532  G2967 G5411 G2541 G1325
kalt  Aéyovta  €autov Xplotdv  BacMéa  eivat.
dan mengaku diri-Nya-sendiri  Kristus Raja menjadi
G2532  G3004 G1438 G5547 G0935 G1510

Di situ mereka mulai menuduh Dia, katanya: "Telah kedapatan oleh kami, bahwa orang ini menyesatkan bangsa
kami, dan melarang membayar pajak kepada Kaisar, dan tentang diri-Nya Ia mengatakan, bahwa la adalah
Kristus, yaitu Raja."

o 6¢ M\dtog Apwinosv altody, Aéywy, X0 €l o Bao\elg
- Dan  Pilatus bertanya kepada-Nya berkata Engkau adalah - Raja
G3588 G1161  G4091 G2065 G0846 G3004 G4771 G1510 G3588  G0935

v  Toudaiwv? 0 6¢ amokplOelg  aut®, Epn, bV AEVELG.

- orang-Yahudi - Dan  menjawab kepadanya Dia-berkata Engkau berkata

G3588  G2453 G3588 G1161  GO611 G0846 G5346 G4771 G3004

Pilatus bertanya kepada-Nya: "Engkaukah raja orang Yahudi?" Jawab Yesus: "Engkau sendiri mengatakannya.

o} ¢ MAdtog  eimev TPOG TOUG QApPYLEPELG kat  tolg

- Dan  Pilatus berkata kepada - imam-imam-kepala dan -

G3588  G1161  G4091 G3004 G4314 G3588  G0749 G2532  G3588
dxAoug, Ovéév ebplokw aitov év ™ avBpwnw ToUTW.
orang-banyak Tidak-ada aku-temukan kesalahan dalam - orang ini
G3793 G3762 G2147 G0159 G1722  G3588  G0444 G3778

Kata Pilatus kepada imam-imam kepala dan seluruh orang banyak itu: "Aku tidak mendapati kesalahan apa pun
pada orang ini."
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9

ol 6¢ émtioyuov, Aéyovteg, OTL ‘Avaoeiel TOV  Aadv, SL8dokwv

- Tetapi mereka-mendesak berkata bahwa Dia-menghasut - rakyat mengajar
G3588 G1161  G2001 G3004 G3754 G0383 G3588 G2992  G1321
Kao' OANC ¢ Toudaiag, kat  ap&apevog amod  th¢  Fahaiag Ewg
di-seluruh  seluruh - Yudea dan mulai dari - Galilea sampai
G2596 G3650 G3588  G2449 G2532  GO756 G0575 G3588  G1056 G2193
QO8e.

di-sini

G5602

Tetapi mereka makin kuat mendesak, katanya: "Ia menghasut rakyat dengan ajaran-Nya di seluruh Yudea, Ia
mulai di Galilea dan sudah sampai ke sini."

M\dtog &¢ akovuoag,  EmMnpwInosv €l o avBpwtog  MaAAATlog goTLy;
Pilatus dan mendengar bertanya apakah - orang orang-Galilea adalah
G4091 G1161  GO0191 G1905 G1487 G3588  G0444 G1057 G1510

Ketika Pilatus mendengar itu ia bertanya, apakah orang itu seorang Galilea.

Kat  €myvoulg ot €K g  €Souaiag ‘Hpwbou  €otiy,

Dan  mengetahui bahwa dari - wilayah-kekuasaan Herodes Dia-adalah

G2532  G1921 G3754 G1537 G3588 G1849 G2264 G1510
AvETIEPPEY avtov  mpog  ‘Hpwdnv, oévta Kat  adtov  év ‘TepocohUpoLg  év
dia-mengirim  Dia kepada Herodes yang-ada juga dia di Yerusalem pada
G0375 G0846 G4314 G2264 G1510 G2532 GO846  G1722 G414 G1722

taltalg  Tdlg  AEPALG.
ini - hari-hari
G3778 G3588  G2250

Dan ketika ia tahu, bahwa Yesus seorang dari wilayah Herodes, ia mengirim Dia menghadap Herodes, yang pada
waktu itu ada juga di Yerusalem.

o} 6¢ ‘Hpwbéng, dwv tov  Inoolv, é&xdpn NMav, fv yap
- Dan  Herodes melihat - Yesus sangat-bersukacita sangat adalah karena
G3588 G1161 G2264 G3708 G3588  G2424 G5463 G3029 G1510 G1063
&g lkavv  xpovwv BéAwv 18V adtov, & 0 AKoUVELV Tiepl avtod;
sejak lama waktu ingin melihat Dia karena - mendengar tentang Dia
G1537 G425 G5550 G2309 G3708 G0846 G1223 G3588  GO0191 G4012 G0846
Kat  AATLEv T onuelov  (6€tv U autod  ywopevov.
dan  dia-berharap suatu tanda melihat oleh Dia terjadi
G2532  G1679 G5100  G4592 G3708 G5259  G0846 G1096

Ketika Herodes melihat Yesus, ia sangat girang. Sebab sudah lama ia ingin melihat-Nya, karena ia sering
mendengar tentang Dia, lagipula ia mengharapkan melihat bagaimana Yesus mengadakan suatu tanda.

EMNpwTa 6¢ autov &v Aoyolg ikavolg; altog o6& oUbEV
Dia-bertanya dan kepada-Nya dengan perkataan banyak Dia tetapi tidak
G1905 G1161  G0846 G1722 G3056 G2425 G0846  G1161  G3762

amekpivato  avt®.
menjawab kepadanya
GO611 G0846

Ia mengajukan banyak pertanyaan kepada Yesus, tetapi Yesus tidak memberi jawaban apa pun.
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10 elothkeloav &¢ ol ApXLEPELG kat ol YPOAUHATETG, €0TOVWG
Berdiri dan - imam-imam-kepala dan - ahli-ahli-Taurat  dengan-keras
G2476 G1161 G3588  GO749 G2532 G3588 G1122 G2159

katnyopolvteg autod.
menuduh Dia
G2723 G0846

Sementara itu imam-imam kepala dan ahli-ahli Taurat maju ke depan dan melontarkan tuduhan-tuduhan yang
berat terhadap Dia.

11 &fouBevhoag 6¢ a0toy, <«kab o ‘Hpwdng oLy Tolg otpatevpacwy  avtod,
Menghina dan Dia juga - Herodes  bersama - tentara-tentara nya
G1848 G1161  G0846 G2532 G3588  G2264 G4862 G3588  G4753 G0846
kKat  épmaigag, meplBarwv  €0Bfita  Aaumpdv,  avémeppev aldtov TR
dan mengolok-olok memakaikan pakaian yang-indah mengirim-kembali Dia kepada-
G2532  G1702 G4016 G2066 G2986 G0375 G0846 G3588
Natw.

Pilatus
G4091

Maka mulailah Herodes dan pasukannya menista dan mengolok-olokkan Dia, ia mengenakan jubah kebesaran
kepada-Nya lalu mengirim Dia kembali kepada Pilatus.

12 ¢yévovto 6¢ oot 6 T€ ‘Hpwdng kat o M\dtog, é&v aoth T
Menijadi dan  teman - dan Herodes dan - Pilatus pada itu -
G1096 G1161 G5384  G3588 G5037 G2264 G2532 G3588  G4091 G1722 G0846  G3588
NuEPQ  pet’ AANNAAWV; mpoUTipxov  yap &v £x0pa, Ovteg  TIPOG
hari dengan satu-sama-lain sebelumnya karena dalam permusuhan adalah terhadap
G2250 G3326 G0240 G4391 G1063 G1722  G2189 G1510 G4314
avtouc.
satu-sama-lain
G0848

Dan pada hari itu juga bersahabatlah Herodes dan Pilatus; sebelum itu mereka bermusuhan.

13 TMW\dtog &g, OUVKOAECAEVOG ToUG  ApYLEPELC, kat  tolg
Pilatus dan memanggil-bersama - imam-imam-kepala dan -
G4091 Gl161  G4779 G3588  G0749 G2532  G3588
dpyovtag, Kat  tov  Aaov,
pemimpin-pemimpin  dan - rakyat
G0758 G2532 G3588  G2992

Lalu Pilatus mengumpulkan imam-imam kepala dan pemimpin-pemimpin serta rakyat,
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14 gmev  mpdC  avtoug, lMpoonvéykaté  pot TOV  AvBpwriov Toltov, WG
berkata kepada mereka Kamu-membawa kepadaku - orang ini sebagai
G3004 G4314 G0846 G4374 G1473 G3588  G0444 G3778 G5613
amootpedovta TOV  Aadv; kat  idou, gyw  évwtiov Op@v  avakpivag,
yang-menyesatkan - rakyat dan lihatlah  aku di-hadapan kamu memeriksa
G0654 G3588 G2992  G2532 G3708 G1473  G1799 G4771  GO350
o0B&v ebpov év ™™ avlpwrnw Ttoutw aitov Qv Katnyopelte
tidak-ada menemukan dalam - orang ini kesalahan yang kamu-tuduhkan
G3762 G2147 G1722  G3588  G0444 G3778 G0159 G3739  G2723
Kat' avtod.
terhadap Dia
G2596 G0846

dan berkata kepada mereka: "Kamu telah membawa orang ini kepadaku sebagai seorang yang menyesatkan
rakyat. Kamu lihat sendiri bahwa aku telah memeriksa-Nya, dan dari kesalahan-kesalahan yang kamu tuduhkan

kepada-Nya tidak ada yang kudapati pada-Nya.

15 &N\ o0é¢ ‘Hpwdng aveémepdev avtov

yap pog ApdG.  kal
Tetapi juga-tidak Herodes mengirim-kembali  karena Dia kepada kita Dan
G0235  G3761 G2264 G0375 G1063 G0846 G4314 G1473  G2532
600, oU0bev a&lov Bavdtou €oTlv  TIETPAYHEVOV aut®.
lihatlah tidak-ada yang-layak kematian adalah yang-telah-dilakukan oleh-Nya
G3708 G3762 G0514 G2288 G1510 G4238 G0846

Dan Herodes juga tidak, sebab ia mengirimkan Dia kembali kepada kami. Sesungguhnya tidak ada suatu apa

pun yang dilakukan-Nya yang setimpal dengan hukuman mati.

16 mawdevoag olv  altdv, AmoAlow.
Sesudah-menghukum lalu Dia aku-akan-melepaskan
G3811 G3767  G0846 G0630

Jadi aku akan menghajar Dia, lalu melepaskan-Nya."

gopthv  &va>.
hari-raya satu
G1859 G1520

17 <Avdyknv 6&¢& glyev ATIOAUEWY autolg Kata
Keharusan dan  dia-punya melepaskan kepada-mereka pada
G0318 G1161  G2192 G0630 G0846 G2596
[Sebab ia wajib melepaskan seorang bagi mereka pada hari raya itu.]
18 A&vékpayov 6& mapmAn®sl, Aéyovteg, Alpe tolTtoy,
Berteriak dan  serentak berkata Singkirkanlah  orang-ini
G0349 G1161  G3826 G3004 G0142 G3778
NV TOV  Bapappav!
kepada-kami - Barabas
G1473 G3588  G0912

amoluvoov  &&
lepaskanlah  dan
G0630 G1161

Tetapi mereka berteriak bersama-sama: "Enyahkanlah Dia, lepaskanlah Barabas bagi kami!"

19  dotg AHv S oTdoLw Twa

YyevopgEvny  év T TIOAEL,  Kal
Siapa adalah karena pemberontakan tertentu yang-terjadi di - kota dan
G3748  G1510 G1223 G4714 G5100 G1096 G1722 G3588 G4172 G2532
dovoy, BAnBeig v iy buhaki.
pembunuhan dilemparkan ke-dalam - penjara
G5408 G0906 G1722 G3588  G5438

Barabas ini dimasukkan ke dalam penjara berhubung dengan suatu pemberontakan yang telah terjadi di dalam

kota dan karena pembunuhan.
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20 maAwv &g 0 M\&tog mpooedwvnosv alTolg, Bé\wv  amoADoat  tov

Lagi dan - Pilatus berseru kepada-mereka ingin melepaskan -
G3825  G1161 G3588  G4091 G4377 G0846 G2309 G0630 G3588
‘Incoiv.

Yesus

G2424

Sekali lagi Pilatus berbicara dengan suara keras kepada mereka, karena ia ingin melepaskan Yesus.

21 ol 6¢ Emedwvouy, Aéyovtec, Xtavpou,  otavpou  alTov.
- Tetapi mereka-berteriak berkata Salibkanlah  salibkanlah  Dia
G3588 Gl161  G2019 G3004 G4717 G4717 G0846

Tetapi mereka berteriak membalasnya, katanya: "Salibkanlah Dia! Salibkanlah Dia!"

2296 6¢ Tpitov glmtev mpdg  avtoug, Ti yap KOKOV
- Dan  ketiga-kalinya dia-berkata kepada mereka Apa karena kejahatan
G3588 G1161 G5154 G3004 G4314 G0846 G5101  G1063 G2556
¢roinoev o0to? o0&tV aitov Bavdtou e0pov év a0t®.
telah-dilakukan orang-ini Tidak-ada kesalahan kematian aku-temukan dalam Dia
G4160 G3778 G3762 G0159 G2288 G2147 G1722  G0846
naldevoag olv  altov, AmoAlow.
Sesudah-menghukum lalu Dia aku-akan-melepaskan
G3811 G3767  G0846 G0630

Kata Pilatus untuk ketiga kalinya kepada mereka: "Kejahatan apa yang sebenarnya telah dilakukan orang ini?
Tidak ada suatu kesalahan pun yang kudapati pada-Nya, yang setimpal dengan hukuman mati. Jadi aku akan
menghajar Dia, lalu melepaskan-Nya."

23 ol 6¢ ETIEKELVTO bwvalg HeyaAalg, aitovpevol auTOV
- Tetapi mereka-mendesak dengan-suara keras menuntut Dia
G3588  G1161  G1945 G5456 G3173 GO154 G0846
otaupwBfjvat. kat  katioyvov ai dwvat avt®y, <kal ThV  apxLEPEWV>.
disalibkan Dan  menang - suara-suara mereka dan - imam-imam-kepala
G4717 G2532  G2729 G3588  G5456 G0846 G2532 G3588  G0749

Tetapi dengan berteriak mereka mendesak dan menuntut, supaya Ia disalibkan, dan akhirnya mereka menang
dengan teriak mereka.

24 kat  M\Gtog Emekpvev yeveoBar  to altnua  avt®v.
Dan  Pilatus memutuskan terjadi - tuntutan mereka
G2532  G4091 G1948 G109 G3588  GO155 G0846

Lalu Pilatus memutuskan, supaya tuntutan mereka dikabulkan.

25 amélvoev 6¢ v b otdolv Kat  ¢ovov BeBANpEVOV
Dia-melepaskan dan - karena pemberontakan dan pembunuhan yang-dilemparkan
G0630 G1161 G3588  G1223 G4714 G2532  G5408 G0906

€lg duhakfy, Ov ftodvto; OV &6¢ ‘Incolv Tapedwkev O
ke-dalam penjara yang mereka-minta - dan  Yesus Dia-serahkan -
G1519 G5438 G3739  GO154 G3588  G1161  G2424 G3860 G3588

BeNfjpatt  avt@v.
kehendak mereka
G2307 G0846

Dan ia melepaskan orang yang dimasukkan ke dalam penjara karena pemberontakan dan pembunuhan itu
sesuai dengan tuntutan mereka, tetapi Yesus diserahkannya kepada mereka untuk diperlakukan semau-maunya.


https://biblehub.com/greek/3825.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4091.htm
https://biblehub.com/greek/4377.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2309.htm
https://biblehub.com/greek/630.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2424.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/2019.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/4717.htm
https://biblehub.com/greek/4717.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/5154.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/4314.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/5101.htm
https://biblehub.com/greek/1063.htm
https://biblehub.com/greek/2556.htm
https://biblehub.com/greek/4160.htm
https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/3762.htm
https://biblehub.com/greek/159.htm
https://biblehub.com/greek/2288.htm
https://biblehub.com/greek/2147.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3811.htm
https://biblehub.com/greek/3767.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/630.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/1945.htm
https://biblehub.com/greek/5456.htm
https://biblehub.com/greek/3173.htm
https://biblehub.com/greek/154.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/4717.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/2729.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5456.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/749.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4091.htm
https://biblehub.com/greek/1948.htm
https://biblehub.com/greek/1096.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/155.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/630.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1223.htm
https://biblehub.com/greek/4714.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/5408.htm
https://biblehub.com/greek/906.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/5438.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/154.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/2424.htm
https://biblehub.com/greek/3860.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2307.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm

26 Kalt g amnnyayov a0tdy, éEmafdpevol  Tipwvd, Twa

Dan  ketika mereka-membawa-pergi Dia menangkap Simon tertentu

G2532 G5613  G0520 G0846 G1949 G4613 G5100
Kupnvalov, ¢€pxopevov ar’  dypod, €meBnkav alut® TOV  otaupody,
orang-Kirene datang dari ladang mereka-meletakkan padanya - salib
G2956 G2064 G0575  GO0068 G2007 G0846 G3588  G4716
bepev OmLoBev 100 ’Inood.
untuk-dibawa di-belakang - Yesus
G5342 G3693 G3588  G2424

Ketika mereka membawa Yesus, mereka menahan seorang yang bernama Simon dari Kirene, yang baru datang
dari luar kota, lalu diletakkan salib itu di atas bahunya, supaya dipikulnya sambil mengikuti Yesus.

27 'HkohouBeL &¢& alt® TOAD  TIARBOG tod Aaod, kal  yuvalk®y,
Mengikuti dan Dia banyak orang-banyak - rakyat dan perempuan-perempuan
G0190 G1161 G0846  G4183 G4128 G3588 G2992  G2532 G1135
at ¢koTrtovto  kat  €0prjvouv  alTov.
yang meratap dan menangisi  Dia
G3739  G2875 G2532  G2354 G0846

Sejumlah besar orang mengikuti Dia; di antaranya banyak perempuan yang menangisi dan meratapi Dia.

28 otpadelg 6&& mpdg  avtag, O Inoolg eimev, Ouyatépeq  Tepoucaliy,
Berpaling dan  kepada mereka - Yesus berkata Puteri-puteri Yerusalem
G4762 Gl161  G4314 G0846 G3588  G2424 G3004 G2364 G2419
Sy] KA\alete e’ EME, TNV € €autag KAalete, Kat  €mt
jangan menangis untuk Aku tetapi untuk dirimu-sendiri menangislah dan  untuk
G3361 G2799 G1909  G1473 G4133  G1909  G1438 G2799 G2532  G1909
T TEKVA OpQV.

- anak-anak kamu
G3588  G5043 G4771

Yesus berpaling kepada mereka dan berkata: "Hai puteri-puteri Yerusalem, janganlah kamu menangisi Aku,
melainkan tangisilah dirimu sendiri dan anak-anakmu!

29 6u i5ou, gpyovtal nUépar  &év alg  Zpodoly, Makapiat
Karena lihatlah akan-datang hari-hari di-mana yang mereka-akan-berkata Berbahagialah
G3754 G3708 G2064 G2250 G1722 G3739  G2046 G3107

al oTelpay, kat at Kot\iat al oUK  €yévwvnoav, Kal
- perempuan-mandul dan - rahim-rahim yang tidak melahirkan dan
G3588  G4723 G2532 G3588 (2836 G3739 G3756  G1080 G2532
Haotol ol oUK  &Bpedav.

susu-susu yang tidak menyusui

G3149 G3739 G3756 G5142

Sebab lihat, akan tiba masanya orang berkata: Berbahagialah perempuan mandul dan yang rahimnya tidak
pernah melahirkan, dan yang susunya tidak pernah menyusui.

30 téte @p&ovtal Aéyewv  TOIG dpeovy, Méoete ¢d'  Audg
Maka mereka-akan-mulai berkata kepada- gunung-gunung Jatuhkanlah atas  kami
G5119  GO756 G3004 G3588 G3735 G4098 G1909  G1473

kal  T1olg Bouvolg, KaAvyate Audag:

dan  kepada- bukit-bukit Tutupilah kami
G2532  G3588 G1015 G2572 G1473
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Maka orang akan mulai berkata kepada gunung-gunung: Runtuhlah menimpa kami! dan kepada bukit-bukit:
Timbunilah kami!

31 6u el v <T@ uyp® EUAw, Talta Tiotodowy; v ™w EnNpw,
Karena jika pada - basah kayu hal-hal-ini mereka-lakukan pada - kering
G3754 G1487 G1722 G3588 G5200  G3586  G3778 G4160 G1722 G3588 G3584

ut yévntat?

apa akan-terjadi
G5101  G1096

Sebab jikalau orang berbuat demikian dengan kayu hidup, apakah yang akan terjadi dengan kayu kering?"

32 "Hyovto 6&¢ Kat  &tepot KakoUpyoL dvo, oLv avt® Aavalpedfvat.
Dibawa dan  juga yang-lain penjahat-penjahat dua  bersama Dia untuk-dibunuh
G0071 G1161 G2532  G2087 G2557 G1417  G4862 G0846  G0337

Dan ada juga digiring dua orang lain, yaitu dua penjahat untuk dihukum mati bersama-sama dengan Dia.

33 Kat 0Ote AAGov ML TOV  TOTMOV TOV  Kahoupevov  Kpaviov,  €kel
Dan  ketika mereka-datang ke - tempat - yang-disebut Tengkorak di-sana
G2532 G3753  G2064 G1909  G3588 G5117 G3588  G2564 G2898 G1563
éotavpwoav altov, kal  TouG KakoUpyoug, ov HEV €K
mereka-menyalibkan  Dia dan - penjahat-penjahat yang-satu - di
G4717 G0846 G2532 G3588  G2557 G3739 G3303  G1537
SebLy, ov 6¢ S apLotep®v.
sebelah-kanan yang-satu dan  di sebelah-kiri
G1188 G3739 G1161 G1537 GO710

Ketika mereka sampai di tempat yang bernama Tengkorak, mereka menyalibkan Yesus di situ dan juga kedua
orang penjahat itu, yang seorang di sebelah kanan-Nya dan yang lain di sebelah kiri-Nya.

34 6 6¢& ‘Incolg  &Aeyev, Mdtep, Adeg avtolg, ov yap oldaowv
- Dan  Yesus berkata Bapa ampunilah  mereka tidak karena mereka-tahu
G3588 G1161  G2424 G3004 G3962 G0863 G0846 G3756  G1063 G1492
Tl Totodouv. Slapeplopevol  6¢ @ ipdtia  avtod, ERalov
apa mereka-lakukan Membagi-bagi dan - pakaian -Nya mereka-membuang
G5101  G4160 G1266 G1161 G3588  G2440 G0846 G0906
KARpoUC.
undi
G2819

Yesus berkata: "Ya Bapa, ampunilah mereka, sebab mereka tidak tahu apa yang mereka perbuat." Dan mereka
membuang undi untuk membagi pakaian-Nya.

35 kat elotnkel 6 e le]s Bewpv.  €Eepuktiplov  &6& kat ol
Dan  berdiri - orang-banyak menonton Mengejek dan  juga -
G2532  G2476 G3588  G2992 G2334 G1592 G1161 G2532  G3588
apyovTeg, Aéyovteg, “AN\oug £owoey, owodtw £aUTOV
pemimpin-pemimpin  berkata Orang-lain Dia-selamatkan selamatkanlah diri-Nya-sendiri
G0758 G3004 G0243 G4982 G4982 G1438
el o0ToC éotiv O Xplotdg, 1ol ©Oeol © EKAEKTOC.
jika orang-ini adalah - Kristus - Allah - yang-terpilih
G1487  G3778 G1510 G3588  G5547 G3588 G2316  G3588 G1588

Orang banyak berdiri di situ dan melihat semuanya. Pemimpin-pemimpin mengejek Dia, katanya: "Orang lain Ia
selamatkan, biarlah sekarang Ia menyelamatkan diri-Nya sendiri, jika Ia adalah Mesias, orang yang dipilih Allah."
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36 évemalgav &¢ aldt® kat ol otpatiTal, TipooepOpevol,  6&og
Mengolok-olok dan Dia juga - prajurit-prajurit mendekat cuka
G1702 G1161 GO846  G2532 G3588  G4757 G4334 G3690

TpoodEpovTe  aUT®,
menawarkan kepada-Nya
G4374 G0846

Juga prajurit-prajurit mengolok-olokkan Dia; mereka mengunjukkan anggur asam kepada-Nya

37 kal  Aéyovteg, El ou £l o} Baow\elg thv Toudaiwy,
dan berkata Jika Engkau adalah - Raja - orang-Yahudi
G2532  G3004 G1487  G4771 G1510 G3588  G0935 G3588  G2453
o®oov oEauUToOV!
selamatkanlah  diri-Mu-sendiri
G4982 G4572

dan berkata: "Jika Engkau adalah raja orang Yahudi, selamatkanlah diri-Mu!"

38 Av ¢ kat  émypadn & avt®y, © BAZIAEYZ TQON IOYAAIQN
Adalah dan  juga tulisan di-atas Dia - RAJA - ORANG-YAHUDI
G1510 G1161 G2532 G1923 G1909 G0846  G3588  G0935 G3588  G2453
o0toc, {ypappacty ‘ENANVIKOT¢  kal  Pwpaikolg kat  ‘EPpaikoict.
ini dalam-huruf-huruf  Yunani dan Romawi dan  Ibrani
G3778  G1121 G1673 G2532  GA4513 G2532  G1444

Ada juga tulisan di atas kepala-Nya: "Inilah raja orang Yahudi".

39 Elg &¢ TOV  Kpepaobeviwv  kakoUpywy, éEPhacdApel  altdy, <Aéywvs, Ouyl

Satu dan - yang-digantung penjahat menghujat Dia berkata  Bukankah
G1520 G1161 G3588  G2910 G2557 G0987 G0846 G3004 G3780

ol €l o) XpLotog?  oloov 0EaUTOV kat  Auag

Engkau adalah - Kristus Selamatkanlah diri-Mu-sendiri dan  kami

G4771 G1510 G3588  G5547 G4982 G4572 G2532  G1473

Seorang dari penjahat yang di gantung itu menghujat Dia, katanya: "Bukankah Engkau adalah Kristus?
Selamatkanlah diri-Mu dan kami!"

40 armokplBelg &g, o £TEPOC EmTip®V  alt®, &odn, Ovde doBh
Menjawab dan - yang-lain  menegur dia berkata Bahkan-tidak takut
GO611 G1161  G3588  G2087 G2008 G0846  G5346 G3761 G5399
ol TOV  Ogodv, Ot év ™ a0t® kplpatt  €?
engkau - Allah  karena dalam - yang-sama hukuman engkau-ada
G4771 G3588 G2316  G3754 G1722  G3588  G0846 G2917 G1510

Tetapi yang seorang menegor dia, katanya: "Tidakkah engkau takut, juga tidak kepada Allah, sedang engkau
menerima hukuman yang sama?

41 kal  fpelg  pév Sikaiwg, &&a  yap Qv énpagapev
Dan  kita memang adil layak karena dari-apa kami-telah-lakukan
G2532  G1473  G3303 G1346 G0514  G1063 G3739 G4238
arohapBdvopey;  o0Tog 6¢ oU0b¢v dtotov Empacgev.
kami-terima orang-ini tetapi tidak-ada yang-salah telah-dilakukan
G0618 G3778 G1161  G3762 G0824 G4238

Kita memang selayaknya dihukum, sebab kita menerima balasan yang setimpal dengan perbuatan kita, tetapi
orang ini tidak berbuat sesuatu yang salah."
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42 kat  &\eyev ‘Incod, pvAoOnti pou, o&tav  ENONC elg Thv
Dan  dia-berkata Yesus Ingatlah aku ketika Engkau-datang ke-dalam

G2532  G3004 G2424 G3403 G1473 G3752  G2064 G1519 G3588
Baoweiav oou!
Kerajaan -Mu
G0932 G4771

Lalu ia berkata: "Yesus, ingatlah akan aku, apabila Engkau datang sebagai Raja."

43 kal eV aut®, Aurfv ooy, Aéyw, OfUEPOV  HET
Dan  Dia-berkata kepadanya Sesungguhnya kepadamu Aku-berkata hari-ini bersama
G2532  G3004 G0846 G0281 G4771 G3004 G4594 G3326
¢uol  &on év ™™ Mapadeiow.

-Ku engkau-akan-ada di - Firdaus
G1473  G1510 G1722 G3588  G3857

Kata Yesus kepadanya: "Aku berkata kepadamu, sesungguhnya hari ini juga engkau akan ada bersama-sama
dengan Aku di dalam Firdaus."

44 Kal Av nén woel  Qpa  EKTn, Kal ~ oKOTogq gyeveto  €¢°  OAnv
Dan adalah sudah sekitar jam keenam dan  kegelapan menjadi atas seluruh
G2532  G1510 G2235  G5616 G5610  G1623 G2532  G4655 G1096 G1909  G3650
v vijv  €wg wpag  évatng.

- bumi sampai jam kesembilan
G3588 G1093  G2193 G5610  G1766

Ketika itu hari sudah kira-kira jam dua belas, lalu kegelapan meliputi seluruh daerah itu sampai jam tiga,

45 tob AAlou éKATiOvTog, ¢oyioBn &6¢ 0 katarétaopa tod  vaod HETOV.
- matahari terhalang terbelah dan - tirai - Bait-Suci  tengah
G3588  G2246 G1587 G4977 G1161 G3588  G2665 G3588  G3485 G3319

sebab matahari tidak bersinar. Dan tabir Bait Suci terbelah dua.

46 kat  dwvnoag Pwvh peyaAn, o Inocodg  eimev,  Mdtep, &l
Dan  berseru dengan-suara keras - Yesus berkata Bapa ke-dalam
G2532  G5455 G5456 G3173 G3588  G2424 G3004 G3962 G1519
XElpag oou  TapatiBepar  to mvedpd  pou. Ttolto 6¢ elnwy,
tangan -Mu  Aku-serahkan - roh -Ku Ini dan berkata
G5495 G4771  G3908 G3588  G4151 G1473 G3778  G1161  G3004
EEETVEUOEV.

Dia-menghembuskan-nafas-terakhir
G1606

Lalu Yesus berseru dengan suara nyaring: "Ya Bapa, ke dalam tangan-Mu Kuserahkan nyawa-Ku." Dan sesudah
berkata demikian Ia menyerahkan nyawa-Nya.

47 dwv 6¢ o} ékatovtapyng 1o yevopevoy,  €6o&adev OV Bedv, Aéywy,
Melihat dan - perwira - yang-terjadi memuliakan - Allah  berkata
G3708 G1161 G3588 G1543 G3588  G1096 G1392 G3588 G2316  G3004
"OvVtwg 6 &vBpwto¢ olto¢ Sikaog Av.

Sungguh - orang ini benar adalah
G3689 G3588  G0444 G3778  G1342 G1510

Ketika kepala pasukan melihat apa yang terjadi, ia memuliakan Allah, katanya: "Sungguh, orang ini adalah orang
benar!"


https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/2424.htm
https://biblehub.com/greek/3403.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/3752.htm
https://biblehub.com/greek/2064.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/932.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/281.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/4594.htm
https://biblehub.com/greek/3326.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3857.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/2235.htm
https://biblehub.com/greek/5616.htm
https://biblehub.com/greek/5610.htm
https://biblehub.com/greek/1623.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4655.htm
https://biblehub.com/greek/1096.htm
https://biblehub.com/greek/1909.htm
https://biblehub.com/greek/3650.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1093.htm
https://biblehub.com/greek/2193.htm
https://biblehub.com/greek/5610.htm
https://biblehub.com/greek/1766.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2246.htm
https://biblehub.com/greek/1587.htm
https://biblehub.com/greek/4977.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2665.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3485.htm
https://biblehub.com/greek/3319.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/5455.htm
https://biblehub.com/greek/5456.htm
https://biblehub.com/greek/3173.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2424.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/3962.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/5495.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/3908.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4151.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/1606.htm
https://biblehub.com/greek/3708.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1543.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1096.htm
https://biblehub.com/greek/1392.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2316.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/3689.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/444.htm
https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/1342.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm

48 kal  mdvteg ol oupmapaysvopevor Aol bl v Bewplav
Dan semua - yang-datang-bersama orang-banyak untuk - pemandangan
G2532  G3956 G3588  G4836 G3793 G1909  G3588  G2335

tavtny, Oeswprnoavteg Ta yeVOUEVQ,  TUTITOVIEG TA otnBn, Uméotpedov.
ini melihat - yang-terjadi  memukul - dada pulang
G3778 G2334 G3588  G1096 G5180 G3588  G4738 G5290

Dan sesudah seluruh orang banyak, yang datang berkerumun di situ untuk tontonan itu, melihat apa yang
terjadi itu, pulanglah mereka sambil memukul-mukul diri.

49  clotAkewoav  6¢ mavteg ol yvwotol alt®, A4amdo pakpodbev, Kal
Berdiri dan  semua - kenalan  -Nya dari  jauh dan
G2476 G1161  G3956 G3588  G1110 G0846  GO575 G3113 G2532
YUVATKEC, al ouvakohouBoloal alt® amod TR Tallhalag, Oploat
perempuan-perempuan - yang-mengikuti Dia dari - Galilea melihat
G1135 G3588  G4870 G0846  GO575 G3588  G1056 G3708
tadta.
hal-hal-ini
G3778

Semua orang yang mengenal Yesus dari dekat, termasuk perempuan-perempuan yang mengikuti Dia dari
Galilea, berdiri jauh-jauh dan melihat semuanya itu.

50  Kai ibéou, avip ovopatt Iwohd, Pouleuthg, UTapxwv  [kail
Dan lihatlah seorang-laki-laki bernama Yusuf anggota-majelis  adalah dan
G2532  G3708 G0435 G3686 G2501 G1010 G5225 G2532
avhp ayabog kat  Sikatog,
seorang-laki-laki  baik dan  benar
G0435 G0018 G2532  G1342

Adalah seorang yang bernama Yusuf. Ia anggota Majelis Besar, dan seorang yang baik lagi benar.

51 o0to¢ OUK Av  ouvkatateBewpévog TH  POUAR, kal TH  Tpafel  alTdv,
Dia tidak telah setuju - keputusan dan - tindakan mereka
G3778  G3756 GI1510 GA4784 G3588  G1012 G2532 G3588  G4234 G0846
and  Apipabaiag, TOAewg TGOV Toudaiwv, 0¢ Tpooedexeto tHv  Paoctheiav
dari  Arimatea kota - orang-Yahudi yang menantikan - Kerajaan
G0575  G0707 G4172 G3588  G2453 G3739  G4327 G3588  G0932
w0 ©col.

- Allah

G3588  G2316

Ia tidak setuju dengan putusan dan tindakan Majelis itu. Ia berasal dari Arimatea, sebuah kota Yahudi dan ia
menanti-nantikan Kerajaan Allah.

52 o0to¢ TPOoENOWV T MNAdtw, AtHoato ToO o®dpa Ttod  ’Inood.
Dia pergi kepada- Pilatus meminta - tubuh - Yesus
G3778  G4334 G3588 G4091 GO154 G3588 G4983  G3588 G2424

lIa pergi menghadap Pilatus dan meminta mayat Yesus.
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53  kalt  kKaBeAwv, éveTUMEeV altd  owbov, Kat  &0nkev altov  év

Dan  menurunkan dia-membungkus itu kain-kafan dan  dia-meletakkan Dia di
G2532  G2507 G1794 G0846  G4616 G2532  G5087 G0846 G1722
pvApatt  Aageut®, o0 o0K AV oU&¢lg olmw Kelpevog.
kubur yang-dipahat di-mana tidak ada seorang-pun belum-pernah dibaringkan
G3418 G2991 G3739 G3756 G1510 G3762 G3768 G2749

Dan sesudah ia menurunkan mayat itu, ia mengapaninya dengan kain lenan, lalu membaringkannya di dalam
kubur yang digali di dalam bukit batu, di mana belum pernah dibaringkan mayat.

54 kal  AQuépa  Av Mapaokeuflg, kal  ocdBBatov  EMEPWOKeV.
Dan  hari adalah  Persiapan dan  Sabat menjelang
G2532 G2250  G1510  G3904 G2532  G4521 G2020

Hari itu adalah hari persiapan dan sabat hampir mulai.

55  KatakohouBrioacar 6&¢, al YUVATKEG aitive¢ Aoav  cuveAnAuButat
Mengikuti dan - perempuan-perempuan yang telah  datang-bersama
G2628 G1161 G3588 G1135 G3748 G1510  G4905

€K ¢ ToAaiag  aut®, ¢Bedoavto  TO pvnuelov  kal  wg

dari - Galilea dengan-Dia melihat - kubur dan  bagaimana
G1537 G3588 G1056 G0846 G2300 G3588  G3419 G2532  G5613
€tedn 0 o®pa avtod.

diletakkan - tubuh  -Nya

G5087 G3588 G4983  G0846

Dan perempuan-perempuan yang datang bersama-sama dengan Yesus dari Galilea, ikut serta dan mereka
melihat kubur itu dan bagaimana mayat-Nya dibaringkan.

56  UmootpéYacal &g, ntolpacav dpwpata Kat  pupa, Kat 10
Kembali dan mereka-menyiapkan rempah-rempah dan  minyak-wangi Dan -
G5290 G1161  G2090 G0759 G2532  G3464 G2532  G3588
pMEv  odaBBatov houyxaoav, Kata THV  EVTOAAV.

- Sabat mereka-beristirahat menurut - perintah
G3303  G4521 G2270 G2596 G3588  G1785

Dan setelah pulang, mereka menyediakan rempah-rempah dan minyak mur.Dan pada hari Sabat mereka
beristirahat menurut hukum Taurat,
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